
REM. 870/1100/11-87 GHOST RING SIGHTS - FRONT SIGHT

Extremely Rugged; Provides Fast Target Acquisition

Heavy duty ghost ring sight naturally centers for fast target acquisition during
tactical ops. Front sight features a blade with white dot and solid steel side
guards for maximum protection. Ghost ring is fully adjustable for windage and
elevation using clearly marked adjustment screws that hold tight under heavy
recoil. Front sight is adjustable for elevation with included tool. Ghost ring
sights are made of aluminum to minimize weight. Ghost Ring Sight w/Rail is a
one-piece unit machined from aluminum; includes ghost ring sight with
integral Picatinny rail for mounting scopes and red dot sights. All models
designed for non-ribbed barrels and include mounting hardware.

Attributes

Name: FRONT SIGHT
Manufacturer: VANG COMP SYSTEMS
Product no.: 100003640
Mfr. No.: NONE
Make: Remington
Model: 11-87,1100,870
Sight Color: White
Style: Ghost Ring
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 10mm
Shipping width: 46mm
Shipping length: 58mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die REM. 870/1100/1187
GHOST RING SIGHTS VANG COMP SYSTEMS
FRONT SIGHT
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die REM. 870/1100/1187 GHOST RING SIGHTS von VANG COMP SYSTEMS
entschieden haben. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und
Entsorgung des Produkts. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es
verwenden. Überprüfen Sie auf Beschädigungen oder Mängel.
Rückrufinformationen: Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufe oder Sicherheitswarnungen, die
über die EUSicherheitsplattform bereitgestellt werden.
OnlineEinkäufe: Achten Sie darauf, dass Sie das Produkt von einem vertrauenswürdigen Händler
erwerben, der die Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besondere Verbrauchergruppen: Achten Sie darauf, dass Kinder von der Verwendung dieses Produkts
ausgeschlossen sind, um Verletzungen zu vermeiden.
Schnelle Warnungen: Melden Sie unsichere Produkte umgehend den Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen: Halten Sie sich an die Installations und
Nutzungshinweise in dieser Anleitung.
Überprüfen Sie die Kompatibilität: Stellen Sie sicher, dass das Produkt mit Ihrem RemingtonModell
(870/1100/1187) kompatibel ist.
Achten Sie auf Rückstoß: Seien Sie sich bewusst, dass das Produkt starken Rückstoß erfahren kann.
Verwenden Sie das Produkt mit Vorsicht.
Schutzbrille tragen: Tragen Sie beim Schießen immer eine geeignete Schutzbrille, um Ihre Augen zu
schützen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern: Dieses Produkt ist nicht für Kinder
geeignet.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und keine Beschädigungen aufweisen.1.
Verwenden Sie das mitgelieferte Werkzeug, um die Frontvisierung in der Höhe einzustellen.2.
Beachten Sie, dass das Löten mit Silvaloy 355 erforderlich ist (nicht im Lieferumfang enthalten).3.
Bohren und Gewindeschneiden des Empfängers für 840 tpi Schrauben ist erforderlich.4.
Befestigen Sie die Ghost Ring Visierung gemäß den Anweisungen.5.

Nutzung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Nutzung entladen ist.1.
Führen Sie eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass alles korrekt installiert ist.2.
Üben Sie die Zielerfassung und den Umgang mit der Visierung in einem sicheren Bereich.3.
Halten Sie die Waffe immer in eine sichere Richtung und beachten Sie die örtlichen Gesetze.4.



Entsorgungsanweisungen
Recycling: Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metall.
Umweltschutz: Achten Sie darauf, die Umwelt nicht zu schädigen, indem Sie das Produkt
ordnungsgemäß entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Händler, bei dem Sie das Produkt
erworben haben, oder suchen Sie online nach den Kontaktdaten des Herstellers.

Vielen Dank, dass Sie die Sicherheit ernst nehmen. Ihre Aufmerksamkeit für diese Anweisungen trägt dazu bei,
dass Sie und andere sicher bleiben.



REM. 870/1100/1187 GHOST RING SIGHTS FRONT
SIGHT Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the REM. 870/1100/1187 Ghost Ring Sights Front Sight. This guide provides essential
safety instructions, installation guidelines, and usage recommendations to ensure your safety and the effective
use of your product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Product Safety: This product is designed for safe use with Remington 870, 1100, and 1187 shotguns.
Ensure you understand how to properly operate your shotgun before installing or using the front sight.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, you will be notified through standardized recall
notices. Stay informed about the safety of your product.
Online Shopping: If you purchased this product online, ensure that the seller complies with EU safety
standards.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Always keep it out of reach
of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to your product documentation for the appropriate
contact information.
Rapid Alerts: Stay updated on safety information by checking the EU Safety Gate platform for any alerts
regarding this product.

Specific Safety Precautions for Use
Installation Precautions:

Ensure all tools and materials are in good condition before starting the installation.
Use appropriate safety gear, such as gloves and eye protection, during installation.

Operational Precautions:
Always follow the manufacturer's instructions for your shotgun.
Never point the firearm at anything you do not intend to shoot.
Ensure the firearm is unloaded before installing the front sight.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using the firearm.

Maintenance Precautions:
Regularly inspect the front sight for any signs of wear or damage.
Do not attempt to modify or alter the front sight in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including the included elevation adjustment tool.
Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.

Soldering the Front Sight:2.

The front sight requires soldering with Silvaloy 355 (not included). Ensure you have this material
available before proceeding.
Follow proper soldering techniques to secure the front sight to the shotgun barrel.



Drilling and Tapping:3.

If using ghost ring models, drilling and tapping of the receiver for 840 tpi screws is necessary.
Ensure you have the proper drill bit and tap set.
Follow the manufacturer's instructions for drilling and tapping to avoid damaging the receiver.

Mounting:4.

Attach the ghost ring sight with the integral Picatinny rail securely to the shotgun as per the
instructions provided with the mounting hardware.
Ensure all screws are tightened firmly to withstand recoil.

Usage Instructions

Adjusting the Ghost Ring:
The ghost ring is fully adjustable for windage and elevation. Use the clearly marked adjustment
screws to make necessary adjustments.

Checking Alignment:
After installation, check the alignment of the sights before using the firearm to ensure proper
targeting.

Disposal Instructions
Disposal of Product:

When the product is no longer needed, dispose of it in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, seek out designated recycling
centers for metal and aluminum products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the REM. 870/1100/1187 Ghost Ring Sights Front Sight, please refer to
the product documentation for the appropriate contact information. Always ensure you have the latest safety
information and updates.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your REM.
870/1100/1187 Ghost Ring Sights Front Sight. Thank you for your attention to safety and responsible firearm
use.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la mira ghost ring REM. 870/1100/1187 GHOST RING SIGHTS de VANG COMP SYSTEMS. Esta
guía proporciona información importante para garantizar un uso seguro y efectivo de su producto. Por favor, lea
todas las instrucciones y advertencias antes de usar la mira.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu escopeta Remington 870/1100/1187.
Siempre verifica que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
usarlo.
Revisa regularmente el estado de la mira y el equipo de montaje para detectar signos de desgaste o
daño.
En caso de duda sobre el uso o la instalación, consulta con un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación: La instalación de la mira delantera requiere soldadura con Silvaloy 355 (no incluida).
Asegúrate de que esta tarea sea realizada por un profesional calificado.
Perforación y roscado: Los modelos de ghost ring requieren perforar y roscar el receptor para tornillos
de 840 tpi. Esto debe ser realizado con precisión para evitar daños.
Ajuste: Utiliza los tornillos de ajuste claramente marcados para realizar los ajustes de deriva y elevación.
Asegúrate de que estén firmes antes de usar.
Uso de herramientas: Usa la herramienta incluida para ajustar la elevación de la mira delantera. No
uses herramientas no recomendadas, ya que pueden dañar el producto.
Mantenimiento: Limpia la mira con un paño suave. Evita el uso de productos químicos agresivos que
puedan dañar el acabado de la mira.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo la herramienta de ajuste y el material de
soldadura.

Instalación de la Mira Delantera:2.

Realiza la soldadura utilizando Silvaloy 355 en la ubicación designada.
Asegúrate de que la soldadura esté completamente seca y segura antes de continuar.

Instalación de la Mira Ghost Ring Trasera:3.

Perfora y rosca el receptor para los tornillos de 840 tpi.
Fija la mira ghost ring trasera en su lugar utilizando el hardware de montaje incluido.

Ajuste de la Mira:4.

Utiliza la herramienta incluida para ajustar la elevación de la mira delantera.
Ajusta el ghost ring para deriva y elevación según sea necesario, asegurándote de que los tornillos
estén firmes.



Verificación Final:5.

Revisa que todas las partes estén bien ajustadas y que no haya piezas sueltas.
Realiza una prueba de funcionamiento antes de usar la escopeta en condiciones reales.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio y componentes metálicos.
No arrojes el producto a la basura común. Busca centros de reciclaje que acepten estos materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre el uso o la seguridad del producto, por favor, consulta con el distribuidor o el
fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra para obtener la
asistencia adecuada.

Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones sobre retiros de productos y seguridad a través de
plataformas oficiales. Tu seguridad es lo más importante.



Guide de sécurité pour le viseur à anneau
fantôme REM. 870/1100/1187 GHOST RING
SIGHTS VANG COMP SYSTEMS FRONT SIGHT
Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur à anneau fantôme REM. Ce guide de sécurité est conçu pour t'informer sur
l'utilisation sécuritaire de ton produit. Il est important de suivre ces instructions pour garantir une utilisation
optimale et sécuritaire.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le viseur est installé correctement avant de l'utiliser.
Vérifie régulièrement le viseur pour déceler tout dommage ou usure.
Ne laisse pas le viseur à la portée des enfants.
Utilise le viseur uniquement avec des fusils de chasse compatibles (Remington 870/1100/1187 avec
canons non nervurés).
En cas de doute sur la sécurité de l'utilisation, consulte un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne modifie pas le viseur ou ses composants.
Évite d'utiliser le viseur dans des conditions météorologiques extrêmes.
Assuretoi que le viseur est bien réglé avant chaque utilisation.
Utilise des lunettes de protection lors de l'installation ou de l'utilisation du viseur.
Ne pointe pas le fusil vers des personnes ou des animaux.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du viseur avant :1.

Soudure du viseur avant avec Silvaloy 355 (non inclus) est nécessaire.
Perçage et taraudage du récepteur pour des vis de 840 tpi sont requis.
Utilise le matériel de montage inclus pour fixer le viseur.

Réglage du viseur :2.

Utilise les vis de réglage clairement marquées pour ajuster la dérive et l'élévation.
Vérifie que les réglages restent en place sous de forts reculs.

Utilisation du viseur :3.

Centretoi naturellement dans l'anneau fantôme pour une acquisition rapide de la cible.
Utilise le point blanc sur la lame pour viser avec précision.

Entretien :4.

Nettoie régulièrement le viseur avec un chiffon doux pour éviter l'accumulation de saleté.
Inspecte les protections latérales en acier pour t'assurer qu'elles sont en bon état.



Instructions d'élimination
Ne jette pas le viseur à la poubelle.
Consulte les réglementations locales pour l'élimination des produits en aluminium et des composants
électroniques.
Renseignetoi sur les programmes de recyclage disponibles dans ta région.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton viseur, consulte le site officiel de sécurité
des produits de l'UE ou contacte un professionnel du secteur.

Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser le viseur à anneau fantôme REM en toute sécurité. Suis ces
instructions et profite de ton expérience de tir en toute confiance.



Guida alla Sicurezza per il Mirino Ghost Ring
VANG COMP SYSTEMS
Introduzione
Benvenuto nella guida alla sicurezza per il mirino Ghost Ring VANG COMP SYSTEMS. Questo manuale fornisce
informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente
queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Tenere il mirino e tutti i suoi componenti lontani dalla portata dei bambini.
Controllare regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o malfunzionamenti.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite dal produttore.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il mirino solo su fucili Remington 870/1100/1187 con canne non scanalate.
Assicurarsi che il mirino anteriore sia saldamente fissato e che la saldatura venga effettuata con Silvaloy
355.
Eseguire la perforazione e la filettatura del ricevitore per viti 840 tpi solo se si è sicuri delle proprie
capacità tecniche.
Evitare di modificare il mirino o i suoi componenti senza consultare un esperto.
Non utilizzare il mirino in condizioni atmosferiche estreme che potrebbero compromettere la visibilità o la
funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Verificare che il fucile sia scarico e non pronto all'uso.
Raccogliere gli strumenti necessari, inclusi quelli per la saldatura e la perforazione.

Installazione del Mirino:2.

Salda il mirino anteriore utilizzando Silvaloy 355 (non incluso).
Assicurati che il mirino sia allineato correttamente per una visione ottimale.
Per i modelli con mirino ghost, perfora e filetta il ricevitore per viti 840 tpi.
Fissa il mirino Ghost Ring Posteriore con Rail all'unità principale.

Regolazione:3.

Utilizza l'utensile incluso per regolare l'elevazione del mirino anteriore.
Regola la deriva e l'elevazione del mirino ghost fino a ottenere una visione chiara del bersaglio.

Uso:4.

Durante l'uso, mantenere sempre il fucile puntato in una direzione sicura.
Controlla frequentemente il mirino per assicurarti che non si sia allentato o danneggiato.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto e i suoi componenti in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il mirino o i suoi componenti nell'ambiente. Utilizzare i centri di raccolta autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza del prodotto, è consigliabile contattare il rivenditore presso
cui è stato acquistato il mirino Ghost Ring o consultare il sito web del produttore per ulteriori informazioni.

Si prega di seguire queste linee guida per garantire un uso sicuro e responsabile del mirino Ghost Ring VANG
COMP SYSTEMS.



Brukerveiledning for REM. 870/1100/1187 GHOST
RING SIGHTS VANG COMP SYSTEMS FRONT SIGHT
Introduksjon
Takk for at du valgte REM. 870/1100/1187 GHOST RING SIGHTS fra VANG COMP SYSTEMS. Denne veiledningen
gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og vedlikehold av produktet. Vennligst les nøye gjennom
denne veiledningen før bruk for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller at alle deler er intakte og fri for skader før bruk.
Bruk alltid verneutstyr som foreskrevet når du håndterer eller bruker produktet.
Følg lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke produktet i våte eller fuktige forhold for å forhindre rust og skade.
Vær oppmerksom på at justering av siktet kan påvirke nøyaktigheten. Test alltid siktet før bruk i felt.
Bruk bare anbefalte verktøy for installasjon og justering for å unngå skade på produktet.
Ikke prøv å modifisere eller reparere produktet selv. Kontakt en kvalifisert tekniker ved behov.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er sikkert og tomt før installasjon.
Samle nødvendig verktøy: lodde med Silvaloy 355 (ikke inkludert), skrutrekker, etc.

Installasjon:2.

Monter ghost ring siktet på det ikkeribbet løpet ved å følge disse trinnene:
Bor og tappe mottakeren for 840 tpi skruer, som er nødvendig for festing.
Bruk de medfølgende monteringsutstyrene for å sikre at siktet er ordentlig festet.
Sjekk at siktet er justert for vind og høyde ved hjelp av de tydelig merkede
justeringsskruene.

Sørg for at alle festeskruer er stramme før bruk.

Bruk:3.

Juster høyden på frontsiktet med det medfølgende verktøyet for å oppnå ønsket sikte.
Test siktet under kontrollerte forhold før bruk i felt for å sikre nøyaktighet.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at alle komponenter, spesielt de av aluminium, blir resirkulert der det er mulig.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet, installasjon eller bruk av REM. 870/1100/1187 GHOST RING
SIGHTS, vennligst kontakt produsenten eller en autorisert forhandler for hjelp.

Viktig informasjon
Rapporter usikre produkter og ulykker til lokale myndigheter.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform for å holde deg informert om
eventuelle sikkerhetsproblemer med produktet.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av REM. 870/1100/1187 GHOST RING
SIGHTS fra VANG COMP SYSTEMS. Takk for at du prioriterer sikkerhet!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Ghost
Ring REM. 870/1100/1187
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika ghost ring REM. 870/1100/1187. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
zapewnieniu wysokiej wydajności i bezpieczeństwa podczas użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z
tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj celownika wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan celownika i jego mocowanie.
Zawsze stosuj środki ostrożności przy obsłudze broni palnej.
Informuj się o ewentualnych akcjach przypominających dotyczących produktu.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją celownika.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Podczas strzelania w warunkach taktycznych stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak
okulary ochronne i słuchawki.
Nie modyfikuj celownika w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na jego działanie i bezpieczeństwo.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zainstaluj celownik ghost ring na niekarbowanej lufie strzelby Remington 870/1100/1187.
Użyj dołączonego narzędzia do regulacji elevation przedniego celownika.
Upewnij się, że wszystkie śruby są mocno dokręcone.
Jeśli wymagane, wykonaj wiercenie i gwintowanie odbiornika na śruby 840 tpi.

Użytkowanie2.

Po zainstalowaniu celownika, przeprowadź testy celności, aby upewnić się, że jest prawidłowo
ustawiony.
W razie potrzeby dostosuj celownik za pomocą wyraźnie oznaczonych śrub regulacyjnych.
Przed każdym użyciem sprawdź, czy celownik jest stabilny i dobrze zamocowany.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów domowych. Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu
uzyskania informacji o odpowiednich metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych



informacji, skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem VANG COMP SYSTEMS lub odwiedź ich stronę
internetową.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem.



REM. 870/1100/1187 GHOST RING SIGHTS VANG
COMP SYSTEMS FRONT SIGHT Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa REM. 870/1100/1187 GHOST RING SIGHTS tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on laadittu EU:n
yleisen tuotesuojelusäädöksen (GPSR) mukaisesti varmistaaksemme turvallisen käytön ja tuotteen
asianmukaisen käsittelyn. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan Remington 870/1100/1187 haulikolle, joissa ei ole
uritettuja piippuja.
Tarkista, että tuote on ehjä ja vaurioitumaton ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Huomioi, että etusite vaatii juottamista Silvaloy 355:llä (ei sisälly pakettiin).
Ghost ring mallit vaativat vastaanottimen poraamista ja kierteittämistä 840 tpi ruuveille.
Varmista, että kaikki asennustarvikkeet on käytetty oikein ja turvallisesti.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen asennuksesta tai käytöstä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet.
Juota etusite Silvaloy 355:llä (ei sisälly).
Poraa ja kierteitä vastaanotin 840 tpi ruuveille.
Asenna etusite tiukasti ja varmista, että se on oikein paikallaan.

Käyttö2.

Säädä ghost ring näkö tuulen ja korkeuden osalta selkeästi merkittyjen säätöruuvien avulla.
Käytä mukana tulevaa työkalua korkeuden säätämiseen.
Varmista, että ghost ring näkö on tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Poistamisohjeet
Tuote on hävitettävä paikallisten ympäristömääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta
hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään.



Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetopäivitykset ja turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että käytät REM. 870/1100/1187 GHOST RING SIGHTS tuotetta. Varmista, että noudatat kaikkia
turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för REM. 870/1100/1187
GHOST RING SIGHTS VANG COMP SYSTEMS
FRAMSIKT
Introduktion
Tack för att du valt REM. 870/1100/1187 GHOST RING SIGHTS från VANG COMP SYSTEMS. Denna produkt är
utformad för att förbättra din sikte och precision under taktiska operationer. För att säkerställa en säker och
effektiv användning är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador före användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att framsiktet är korrekt installerat innan användning.
Använd alltid det medföljande verktyget för justering av höjd.
Var försiktig vid lödning av framsiktet med Silvaloy 355; använd skyddsglasögon och handskar.
Se till att Ghost ringmodellen är ordentligt borrad och gängad för att undvika skador.
Undvik att rikta vapnet mot något du inte avser att skjuta.

Instruktioner för installation och användning

Installation av framsiktet:1.

Se till att pipan är avstängd och att vapen är säkert.
Använd det medföljande verktyget för att justera framsiktet till önskad höjd.
Löd framsiktet med Silvaloy 355; följ alla säkerhetsprotokoll för lödning.
Borrning och gängning av mottagaren krävs för Ghost ringmodeller. Se till att använda 840 tpi
skruvar.

Användning av Ghost ring sikte:2.

Justera sikten för vindavdrift och höjd med de tydligt märkta justerskruvarna.
Testa sikten noggrant innan du använder vapnet i skarpa situationer.

Avfallshantering
Återvinn produkten på ett miljövänligt sätt. Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt
avfallshantering.
Tänk på att vissa komponenter kan kräva särskild hantering på grund av materialets natur.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support angående installation eller säkerhet, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren
där produkten köptes. Se till att ha produktens modellnummer tillgängligt för snabbare service.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av REM.
870/1100/1187 GHOST RING SIGHTS. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!



Pokyny pro bezpečné používání mířidel REM.
870/1100/1187 GHOST RING SIGHTS VANG COMP
SYSTEMS FRONT SIGHT
Úvod
Tato příručka obsahuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci mířidel REM. 870/1100/1187
GHOST RING SIGHTS. Je navržena tak, aby vyhovovala evropským bezpečnostním předpisům a zajistila ochranu
uživatelů. Před použitím výrobku si prosím důkladně přečtěte všechny pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že mířidlo je správně nainstalováno a zajištěno, aby se zabránilo uvolnění během používání.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda je v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné viditelné
poškození.
Používejte mířidlo pouze na určených typech brokovnic (Remington 870/1100/1187).
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Při instalaci mířidla používejte ochranné brýle a rukavice.
Při pájení předního mířidla používejte Silvaloy 355 a dodržujte bezpečnostní pokyny pro práci s pájkami.
Dbejte na to, aby při vrtání a závitování přijímače nedošlo k poškození zbraně.
V případě jakýchkoli pochybností o instalaci nebo používání se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a montážní hardware.
Ujistěte se, že zbraň je vybitá a připravena k instalaci.

Instalace předního mířidla:2.

Přední mířidlo vyžaduje pájení pomocí Silvaloy 355 (není zahrnuto).
Ujistěte se, že mířidlo je pevně připevněno a správně umístěno.

Instalace zadního ghost ring mířidla:3.

Vrtání a závitování přijímače pro šrouby 840 tpi.
Ujistěte se, že je mířidlo správně nastaveno pro větrné a výškové nastavení.

Použití mířidla:4.

Při zaměřování se ujistěte, že máte správný úchop a stabilní postoj.
Používejte mířidlo pouze v souladu s jeho určením a doporučeními výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.



Zajistěte, aby byly všechny součásti správně zlikvidovány, aby nedošlo k poškození životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na příslušné orgány nebo odborníky
v oblasti zbraní.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny a zajišťujete bezpečné používání mířidel REM.
870/1100/1187 GHOST RING SIGHTS.
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